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Modinātājlampa 
 

Lietošanas pamācība 
 

 

 

Uzmanīgi izlasiet šo lietošanas pamācību, saglabājiet to turpmākai lietošanai, 

glabājiet citiem lietotājiem piekļūstamā vietā un ievērojiet pamācībā sniegtos 

norādījumus.  

 

 BRĪDINĀJUMI 

• Ierīce ir paredzēta lietošanai privātām vajadzībām, tās izmantošana komercdarbībā ir aizliegta.  

• Šo ierīci drīkst lietot vecāki par 8 gadiem bērni un personas ar ierobežotām fiziskām, maņas vai 

intelektuālām spējām tikai par to drošību atbildīgo personu uzraudzībā un būdami informēti par 

ierīces drošu lietošanu un iespējamo bīstamību. 

• Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci. 

• Kategoriski aizliegts atvērt ierīci un patstāvīgi remontēt to, pretējā gadījumā ražotājs negarantē tās 

drošu darbību un garantijas saistības nav spēkā.   

• Tīrīt un tehniski apkalpot ierīci bērni drīkst tikai pieaugušo uzraudzībā.  

• Ja ir bojāts ierīces tīkla adapteris USB vai Micro-USB vads, ierīce ir jāutilizē.  

 

Cienītais pircēj! 

Mēs esam gandarīti, ka jūs izvēlējāties mūsu ražojumu. Mūsu uzņēmums ražo mūsdienīgus, rūpīgi pārbaudītus 

visaugstākās kvalitātes izstrādājumus, kas paredzēti ķermeņa svara un temperatūras, asinsspiediena un pulsa 

mērīšanai, diagnosticēšanai, masāžai un gaisa attīrīšanai. Lūdzam uzmanīgi izlasīt šo lietošanas pamācību un 

stingri ievērot šeit sniegtos norādījumus.  

Vēlot visu to labāko, Beurer kolektīvs 

Lietotāja zināšanai 

Beurer WL50 modinātājlampa padara pamošanos un aizmigšanu patīkamu un dabisku. Pamazām pieaugošā 

LED gaismas intensitāte simulē saullēktu. LED gaisma pamazām kļūst spožāka par uzlecošu sauli, ļaujot 

pamazām pierast pie gaismas un saudzīgi sagatavojot organismu pamošanās brīdim. Turklāt Jūs pēc izvēles 

varat iestatīt modinātāja signālu, kas atskanēs pēc „saullēkta“. 

Papildus modinātāja signālam Jūs varat izvēlēties arī radio vai dažādas skaņas. Ar Beurer modinātājlampu Jūs 

mierīgi un ar prieku sagaidīsiet jauno dienu, bet imitētais „saulriets“, ko pavada klusa melodija, palīdzēs 

patīkami un ātri aizmigt. 

Funkcijas: 

• Modinātāja funkcija Alarm (saullēkta imitācija: modinātājlampa noteiktā laika posmā pamazām kļūst arvien 

gaišāka; turklāt, lai palīdzētu pamosties, modināšanas procesu var pavadīt mūzika) 

• Iemigšanas funkcija Sleep (simulē saules rietu: modinātājlampa noteiktā laika posmā pamazām kļūst arvien 

tumšāka un pēc noteikta laika automātiski izslēdzas; papildus iemigšanas procesu var pavadīt mūzika) 

• Lampas funkcija (balta gaisma / naktslampa) 

• Dekoratīvs apgaismojums ar izvēlētās krāsas fiksāciju 
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• Laika rādījums uz displeja 

• Radio ar atmiņas iespējām līdz 30 radiostacijām 

• Modinātāja signāls: divas modināšanas melodijas, viena melodija – iemigšanai 

• Izvēlētās mūzikas atskaņošana, izmantojot Bluetooth® vai AUX 

Satura rādītājs 

1. Piegādes komplekts    – 2 

2. Simbolu skaidrojums    – 2 

3. Paredzētā izmantošana   – 3 

4. Brīdinājumi un piesardzības pasākumi – 3 

5. Ierīces apraksts    – 3 

6. Sagatavošana lietošanai   – 4 

7. Lietošana     – 5 

8. Tīrīšana un kopšana    – 7 

9. Kā rīkoties, ja rodas problēmas?  – 7 

10. Utilizācija     – 7 

11. Tehniskie rādītāji    – 8 

12. Garantija     – 8 

 

1. Piegādes komplekts 
Pārbaudiet ierīces komplektāciju un pārliecinieties par to, ka kartona iepakojums nav bojāts. Noņemiet visus 

iepakošanas materiālus un pārbaudiet, vai ierīcei un tās piederumiem nav acīm redzamu bojājumu. Šaubu 

gadījumā ierīci nedrīkst lietot un jāvēršas pie tās pārdevēja vai servisa dienestā. Piegādes komplektā ietilpst: 

− Modinātājlampa – 1 gab. 

− USB tīkla adapters – 1 gab. 

− Micro-USB kabelis – 1 gab. 

− AUX kabelis (antena) – 1 gab. 

− Lietošanas pamācība – 1 gab. 

2. Simbolu skaidrojums 

 
BRĪDINĀJUMS par iespējamo traumatismu vai apdraudējumu Jūsu veselībai. 

 
UZMANĪBU! Apdraudējums lietotājam, ierīcei vai tās piederumiem. 

 Norādījums: svarīga informācija. 

 
Lasīt lietošanas pamācībā sniegtos norādījumus.  

 

Ierīces utilizācija veicama atbilstoši ES Direktīvai par elektrisko un elektronisko iekārtu 

atkritumiem (WEEE, Waste Electrical and Electronic Equipment). 

 
Ražotājs 

 Ierīce atbilst spēkā esošo ES direktīvu un vietējo normatīvo aktu prasībām.  

 
Lielbritānijas atbilstības marķējums 

 
Iepakojumu utilizēt atbilstoši apkārtējās vides aizsardzības prasībām.  

 
Neizmantot ārpus telpām  

 
Ierīces aizsardzības klase – 2. 

 
Produkcija atbilst ES tehnisko reglamentu prasībām. 

 
Energoefektivitātes līmenis – 6. 
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3. Paredzētā izmantošana 

 BRĪDINĀJUMS. Ierīci drīkst izmantot tikai tai paredzētajam mērķim un stingri ievērojot šajā lietošanas 

pamācībā sniegos norādījumus. Jebkāda cita izmantošana ir bīstama. Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas 

radušies neprasmīgas vai nepareizas lietošanas rezultātā. 

4. Brīdinājumi un piesardzības pasākumi 

 BRĪDINĀJUMS. 

• Neļaujiet bērniem piekļūt ierīces iepakojuma materiāliem (nosmakšanas risks)! 

• Izmantojiet ierīci tikai ar komplektācijā iekļauto strāvas adapteri un tikai ar adapterī norādīto 

spriegumu. 

• Novietojiet ierīci uz stabilas, līdzenas virsmas. 

• Uzlādējot ierīci, novietojiet to brīvi pieejamas kontaktligzdas tuvumā. 

• Pirms lietošanas pārbaudiet, vai ierīcei un tās piederumiem nav redzamu bojājumu. Šaubu 

gadījumā ierīci nelietojiet, sazinieties ar mazumtirgotāju vai norādīto klientu apkalpošanas 

dienestu norādītajā adresē. 

• Neļaujiet ierīcē, strāvas adapterī vai elektrības kabelī iekļūt ūdenim! 

• Nekad nepievienojiet strāvas adapteri tīklam un neatvienojiet to ar mitrām rokām. 

• Defektu vai darbības traucējumu gadījumā nekavējoties izslēdziet ierīci un atvienojiet to no tīkla. 

• Novietojiet kabeli tā, lai aiz tā nevarētu aizķerties. 

 UZMANĪBU! 

• Sargājiet ierīci no triecieniem, mitruma, netīrumiem, krasām temperatūras svārstībām un tiešiem saules 

stariem. 

• Uzmanāties, lai ierīce nenokrīt. 

 BRĪDINĀJUMS  

Akumulatora lietošana 

• Ja akumulatora šķidrums nokļūst uz ādas vai acīs, skalojiet skarto vietu ar lielu ūdens daudzumu un 

konsultējieties ar ārstu. 

• Ja akumulators ir noplūdis, uzvelciet aizsargcimdus un notīriet akumulatora nodalījumu ar sausu drānu. 

• Sargājiet akumulatorus no pārmērīga karstuma. 

• Sprādziena risks! Nekad nemetiet akumulatorus ugunī. 

• Neizjauciet, neatveriet un neuzlaužat akumulatorus. 

• Izmantojiet tikai lādētājus, kas norādīti lietošanas pamācībā. 

• Pirms lietošanas akumulatoriem jābūt pareizi uzlādētiem. Lai tos pareizi uzlādētu, vienmēr ievērojiet 

ražotāja un šajā lietošanas pamācībā sniegtos norādījumus. 

• Pirms pirmās lietošanas pilnībā uzlādējiet akumulatoru (skat. 6. sadaļu). 

• Lai nodrošinātu pēc iespējas ilgāku akumulatora kalpošanas laiku, pilnībā uzlādējiet akumulatoru 

vismaz divas reizes gadā. 

5. Ierīces apraksts 
 

 

1. Skārienjutīga virsma 

2. Poga Alarm1 (Modinātājs) 

3. Poga Alarm2 (Modinātājs) 

4. Poga Sleep 

5. Poga Display 

6. Displejs 

7. Poga Mode 

8. Poga –◄◄ 

9. Poga ►►+ 

10. Poga ►‖OK 

11. Pārslēgs On/Off 

12. Micro-USB kabeļa pieslēgvieta 

13. Akumulatora gaismas diode 

14. AUX spraudnis 
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Displejs 

 

 

 

1. Bluetooth® 

2. Modinātāja atmiņa 1 

3. Laika / radiofrekvences / melodijas izvēle 

4. AUX režīms 

5. Akumulatora lādiņa līmenis 

6. Radio režīms 

7. Modinātāja atmiņa 2 

8. „Miega” funkcija (Sleep) 

 

5. Sagatavošana lietošanai 
Darba sākums 

1. Izņemiet ierīci no iepakojuma. 

2. Pārbaudiet komplektāciju. 

3. Pārbaudiet, vai ierīce, USB strāvas adapteris, Micro-USB kabelis un AUX kabelis nav bojāti. 

4. Novietojiet ierīci uz stabilas, līdzenas virsmas. 

 

Piezīme 

Modinātājlampu var lietot, pieslēdzoties tīklam ar USB strāvas adapteri sienas kontaktligzdā vai izmantojot 

akumulatoru. 

Tīkla USB adaptera izmantošana 

1. Novietojiet ierīci brīvi pieejamas kontaktligzdas tuvumā. 

2. Savienojiet USB strāvas adapteri ar Micro-USB kabeli. 

3. Pievienojiet Micro-USB kabeli Micro-USB kabeļa pieslēgvietai ierīces aizmugurē. 

4. Ievietojiet USB strāvas adapteri atbilstošā strāvas kontaktligzdā. AUX kabelis darbojas kā antena. 

5. Pavietojiet pārslēgu On/Off pozīcijā slēdzi On (Ieslēgts). 

6. Uz displeja atveidosies laika rādījums 00:00. Tagad ierīce ir gatava lietošanai. 

Akumulatora izmantošana / uzlādēšana 

1. Pirms ierīces lietošanas, izmantojot akumulatoru, uzlādējiet akumulatoru. 

2. Savienojiet USB strāvas adapteri ar Micro-USB kabeli. 

3. Pievienojiet Micro-USB kabeli Micro-USB kabeļa pieslēgvietai ierīces aizmugurē. 

4. Iespraudiet USB strāvas adapteri atbilstošā strāvas kontaktligzdā. Uzlādes laikā ierīces aizmugurē blakus 

Micro-USB kabeļa pieslēgvietai gaismos neliels sarkans indikators. 

5. Tiklīdz uzlāde ir pabeigta, blakus Micro-USB pieslēgvietai mazais sarkanais indikators nodziest. Pilnas 

uzlādes process ilgst aptuveni 4 stundas. 

6. Atvienojiet USB strāvas adapteri un USB kabeli no kontaktligzdas un ierīces. Ierīce 

tagad var darboties ar akumulatoru. 

7. Pavietojiet pārslēgu On/Off pozīcijā slēdzi On (Ieslēgts). 

8.  Uz displeja atveidosies laika rādījums 00:00 un akumulatora lādiņa līmenis. 

Piezīme 

Akumulatora lādiņa līmeņa aktuālais rādījums var atšķirties atkarībā no izvēlētā ierīces darbības režīma. 

7. Lietošana 
 7.1. Laika iestatīšana 

Lai ierīcē iestatītu laiku, rīkojieties šādi: 

1. Pirmo reizi pārvietojot pārslēgu On/Off pozīcijā On (Ieslēgts), uz displeja automātiski sāks mirgot stundu 

rādījums. Ja ierīce jau ir bijusi lietota, nospiediet pogu Mode un turiet to nospiestu divas sekundes. 

2. Uz displeja sāks mirgot stundu indikators. Izmantojot pogu (–◄◄) vai (►►+), iestatiet stundas rādījumu. 

Iestatījuma apstiprināšanai nospiediet pogu ►‖OK. 

3. Uz displeja sāks mirgot minūšu indikators. Izmantojot pogu (–◄◄) vai (►►+), iestatiet minūšu rādījumu. 

Iestatījuma apstiprināšanai nospiediet pogu ►‖OK. 

4. Līdz ar to laika rādījums ir iestatīts, un tas pastāvīgi atveidojas uz displeja. 
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7.2. Modinātāja funkcija Alarm 

Piezīme 

Ierīcē ir divas atmiņas šūnas modinātāja signāla raidīšanas laika iestatīšanai. Signāla raidīšanas laika iestatīšanai 

rīkojieties šādi:  

1. Atkarībā no tā, kuru atmiņas šūnu jūs vēlaties izmantot, nospiediet un divas sekundes turiet nospiestu un 

turiet pogu Alarm 1 vai Alarm 2.  

2. Uz displeja sāks mirgot modinātāja signāla raidīšanas stundas rādījums. Ar pogu (–◄◄) vai (►►+) 

izmantošanu, iestatiet stundas rādījumu. Iestatījuma apstiprināšanai nospiediet pogu ►‖OK. 

3. Uz displeja sāks mirgot modinātāja signāla raidīšanas minūšu rādījums. Ar pogu (–◄◄) vai (►►+) 

izmantošanu, iestatiet minūšu rādījumu. Iestatījuma apstiprināšanai nospiediet pogu ►‖OK. 

4. Ar pogu (–◄◄) vai (►►+) izmantošanu, iestatiet modinātāja signāla melodiju. Iestatījuma apstiprināšanai 

nospiediet pogu ►‖OK. 

DAY = modināšanas 1. melodija („putnu čivināšana”)  

BELL = modināšanas 2. melodija („zvaniņi”)  

BEEP = pīkstieni 

FM = radio (pēdējā iestatītā radiostacija) 

–––  = bez skaņas 

5. Ar pogu (–◄◄) vai (►►+) izmantošanu, iestatiet saullēkta imitācijas ilgumu. Iestatījuma apstiprināšanai 

nospiediet pogu ►‖OK. 

5–30 = saullēkta imitācijas ilgums 30 minūtes 

5–20 = saullēkta imitācijas ilgums 20 minūtes 

5–10 = saullēkta imitācijas ilgums 10 minūtes 

5–00 = bez saullēkta imitācijas 

Saullēkta imitācija sākas pirms modinātāja signāla atskanēšanas, lai sagatavotu organismu pamošanās brīdim. 

Imitējot saullēktu, dekoratīvā apgaismojuma krāsas mainās: sarkanu gaismu nomaina dzeltena, bet dzeltenu 

gaismu – balta. Modinātāja signāls atskan iepriekš iestatītajā laikā. 

6. Līdz ar to modinātāja funkcija ir aktivizēta un uz displeja atveidojas simbols vai  – atkarībā no tā, 

kuru atmiņas šūnu jūs izvēlējāties.  

Modinātāja signāla raidīšanas aktivizācijas 

Modinātāja signāla ieslēgšanai nospiediet modinātājlampas pogu Alarm 1 vai Alarm 2. Uz displeja atveidojas 

simbols vai  – atkarībā no tā, kuru atmiņas šūnu jūs izvēlējāties.  

Piezīme 

Ierīces režīma (Bluetooth®, radio vai AUX) izvēles laikā modinātāja signālu iestatīt nav iespējams. 

Modinātāja signāla dezaktivācija 

Modinātāja signāla izslēgšanai nospiediet modinātājlampas pogu Alarm 1 vai Alarm 2. Uz displeja atveidojas 

simbols  vai  – atkarībā no tā, kuru atmiņas šūnu jūs izvēlējāties.  

Modinātāja signāla atkārtošana 

Atskanot modinātāja signālam, uz vienu sekundi pieskarieties skārienjutīgajai virsmai (ierīces augšdaļā), lai 

iestatītu atkārtotu modinātāja signāla raidīšanu. Kad šī funkcija ir aktivizēta, izgaismo sarkans indikators. Pēc 

8 minūtēm atkal atskanēs modinātāja signāls. 

Modinātāja izslēgšana 

Atskanot modinātāja signālam, uz trim sekundēm pieskarieties skārienjutīgajai virsmai (ierīces augšdaļā) vai 

nospiediet pogu Alarm1 vai Alarm2, lai izslēgtu signālu. 

Pieskaroties skārienjutīgajai, signāls tiks automātiski aktivizēts tajā pašā laikā nākamajā dienā. Nospiežot pogu 

Alarm 1 vai Alarm 2, signāls tiek izslēgts. 

Lai aktivizētu modinātāja signālu, nospiediet modinātājlampas pogu Alarm 1 vai Alarm 2. Pārliecinieties, vai 

uz displeja atveidojas simbols  vai . Tikai tādā gadījumā modinātāja signāls atskanēs iestatītajā laikā 

nākamajā dienā. 

 7.3. Aizmigšanas funkcija Sleep 

Funkcija Sleep palīdz ātri aizmigt. Ar tās palīdzību var imitēt saulrietu. Pēc noteikta laika posma samazinās 

gaismas spilgtums. Saulrieta imitāciju var papildināt ar relaksējošām jūras skaņām, radio vai paša izvēlētu 

mūziku. 
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Lai modinātājlampā ieslēgtu funkciju Sleep, rīkojieties šādi: 

1. Izmantojot pogu Mode, iestatiet aizmigšanas muzikālo pavadījumu. Ja muzikālais pavadījums nav 

nepieciešams, izlaidiet šo soli.  

BLUE = mūzika, pieslēdzoties ar Bluetooth® 

FM = radio 

SLP = klusa jūras šalkoņa („šūpuļskaņas”) 

 poga (–◄◄) = izslēgt 

poga (►►+) = ieslēgt 

Iestatījuma apstiprināšanai nospiediet pogu ►‖OK. 

AUX = mūzika, izmantojot ārēju avotu, kas pieslēgts AUX ligzdai (piemēram, MP3 

atskaņotāju, viedtālruni vai CD atskaņotāju) 

2. Nospiediet pogu Sleep. 

3. Ieslēgsies gaisma un uz displeja atveidosies 15. Izmantojot pogu Sleep iestatiet „saulrieta“ ilgumu (15, 30 

vai 60 minūtes). Saulrieta imitācijas laikā dekoratīvais fona apgaismojums maina krāsu no baltas uz 

dzeltenu, un pēc tam uz sarkanu. Displejā parādās miega funkcijas ikona . 

4. Mūzika automātiski izslēgsies, kad noritēs iestatītais „saulrieta” laiks.  

5. Iemigšanas funkcijas atslēgšanai divas sekundes turiet nospiestu pogu Sleep. Ikona uz displeja 

nodzisīs.  

 7.4. Gaisma / naktslampa 

Ierīce darbojas kā naktslampa ar trim spilgtuma līmeņiem. 

• Naktslampas ieslēgšanai pieskarieties skārienjutīgajai virsmai (ierīces augšdaļā). 

• Naktslampas gaismas spilgtumu iestatīšanai vēlreiz pieskarieties skārienjutīgajai virsmai (ierīces augšdaļā). 

• Naktslampas izslēgšanai apmēram divas sekundes spiediet skārienjutīgo virsmu (ierīces augšdaļā). 

7.5. Dekoratīvais apgaismojums 

Modinātājlampu var izmantot arī telpas dekoratīvajai apgaismošanai šādās krāsu variācijās: 

Balta (trīs spilgtuma līmeņi) -> dzeltena -> zila -> zaļa -> sarkana -> mainīgas krāsas -> funkcija 

atslēgta  

1.  Dekoratīvā apgaismojuma ieslēgšanai pieskarieties skārienjutīgajai virsmai (ierīces augšdaļā). 

2. Dekoratīvā apgaismojuma krāsas izvēlei vēlreiz pieskarieties skārienjutīgajai (ierīces augšdaļā). 

3. Dekoratīvā apgaismojuma izslēgšanai apmēram divas sekundes spiediet skārienjutīgo virsmu (ierīces 

augšdaļā). 

7.6. Radio 

Modinātājlampā ir iebūvēts radiouztvērējs, un ierīces atmiņā var saglabāt līdz 30 radiostacijām.  

1. Radiouztvērēja ieslēgšanai divreiz nospiediet pogu Mode – uz displeja atveidosies uztvertā radiofrekvence.  

2. Radiostaciju automātiskai meklēšanai vai meklēšanas apturēšanai nospiediet pogu ►‖OK. Atrastās 

radiostacijas automātiski saglabāsies ierīces atmiņā.  

3. Lai pārslēgtos starp atmiņā saglabātajām radiostacijām, izmantojiet pogas (–◄◄) un (►►+).  

4. Radiouztvērēja izslēgšanai spiediet pogu Mode tikmēr, kamēr uz displeja atveidojas laika rādījums.  

Piezīme 

Radiosignālu labākai uztveršanai AUX kabeli iespraudiet AUX spraudnī, kurš atrodas ierīces aizmugures daļā. 

AUX kabelis darbojas kā antena.  

7.7. Displeja spilgtuma regulēšana 

Var izvēlēties vienu no trim displeja spilgtuma līmeņiem:  

• Displeja spilgtuma regulēšanai nospiediet pogu Displey un izvēlaties jums ērtāko spilgtuma līmeni:  

100 % -> 50 % -> displejs izslēgts  

7.8. Bluetooth® ieslēgšana un izslēgšana 

Lai modinātājlampā atskaņotu mūziku pēc paša izvēles, vispirms ir jāieslēdz Bluetooth® funkcija. Tas darāms 

šādi:  

1. Nospiediet pogu Mode. Uz displeja atveidosies BLUE indikators un sāks mirgot Bluetooth® simbols . 

2. Izmantojot Bluetooth®, modinātājlampu var savienot ar citām ierīcēm (piemēram, viedtālruni). Tiklīdz kāda 

ierīce ar Bluetooth® izmantošanu ir savienota ar modinātājlampu, tā raida skaņas signālu un uz displeja 

izgaismo Bluetooth® ikona . Ja Bluetooth® savienojums pārtrūkst, atkal atskan skaņas signāls un 

Bluetooth® ikona  nodziest. 
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3. Lai modinātājlampā deaktivizētu Bluetooth® signālu, spiediet pogu Mode tikmēr, kamēr uz displeja 

atveidojas laika rādījums, bet Bluetooth® ikona  nodziest. 

4. Lai pārslēgtos starp modinātājlampai pieslēgtajā ierīcē ierakstītiem atsevišķiem skaņdarbiem, izmantojiet 

pogas (–◄◄) un (►►+).  

5. Skaļuma regulēšanai arī izmantojiet pogas (–◄◄) un (►►+) (U 0-30).  

6. Lai izietu no Bluetooth® režīma, nospiediet pogu Mode. 

7.9. AUX savienojums 

Modinātājlampai var pievienot ārēju skaņas avotu (piemēram, MP3 atskaņotāju, viedtālruni vai CD 

atskaņotāju), izmantojot AUX savienojumu. 

1. Pieslēdziet piegādes komplektā iekļauto AUX kabeli skaņas avotam (piemēram, viedtālrunim). 

2. Pieslēdziet AUX kabeļa otru galu AUX ligzdai modinātājlampas aizmugurē. 

3. Trīs reizes nospiediet pogu Mode. Uz displeja atveidosies uzraksts AUX, kas liecina par ārēja skaņas avota 
pieslēgšanu modinātājlampai. 

4. Mūziku var iestatīt tikai pievienotajā ierīcē, nevis modinātājlampā. Savukārt skaļumu var regulēt arī 

modinātājlampā. 

5. Lai izietu no AUX režīma, nospiediet pogu Mode. 

 7.10. Modinātājlampas izslēgšana 

 Piezīme 

Izslēdzot modinātājlampu, visi saglabātie dati tiek zaudēti. 

• Modinātājlampai izslēgšanai pārslēgu On/Off pārvietojiet pozīcijā Off (izslēgts).  

8. Tīrīšana un kopšana 

• Tīriet ierīci ar mitru drāniņu. 

• Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. 

• Sekojiet, lai ierīcē neiekļūst ūdens. Ja ierīcē ir iekļuvis ūdens, izmantojiet to tikai pēc pilnīgas izžūšanas. 

• Nekad neiegremdējiet ierīci, USB strāvas adapteri, Micro-USB uzlādes kabeli un AUX kabeli ūdenī vai 

citos šķidrumos. 

• Ierīce ir jāsargā no triecieniem, mitruma, putekļiem, ķīmiskām vielām un krasām temperatūras svārstībām, 

un to nedrīkst izvietot siltuma avotu (krāšņu, radiatoru) tuvumā. 

9. Kā rīkoties, ja rodas problēmas? 
 

Problēma Iespējamie iemesli Novēršanas metodes 

Ierīces 

indikatori 

negaismo 

On / Off poga ir atslēgta. Nospiediet On / Off pogu. 

Nav strāvas. 
Pareizi pievienojiet barošanas avotu / uzlādējiet 

akumulatoru. 

Nav strāvas. 

Barošanas avots / akumulators ir bojāts. 

Sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu vai 

mazumtirgotāju. 

Gaismas diožu kalpošanas laiks ir 

beidzies. 

Gaismas diodes ir bojātas. 

Ja ierīcei ir nepieciešams remonts, sazinieties ar 

klientu apkalpošanas dienestu vai sertificētu 

tirdzniecības pārstāvi. 

 

Apmeklējiet vietni www.beurer.com, lai iegūtu papildinformāciju un atbildes uz biežāk uzdotajiem (FAQ) 

jautājumiem par šo ierīci. 

 

10. Utilizācija 
Apkārtējās vides aizsardzības nolūkos ierīces utilizācija veicama atsevišķi no sadzīves atkritumiem – nederīga 

ierīce jānogādā šāda veida atkritumu savākšanas vietā. Ierīces utilizācija veicama atbilstoši 

Direktīvas 2002/96/ES par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem (WEEE, Waste 

Electrical and Electronic Equipment) prasībām. Pēc nepieciešamās informācijas vēršaties 

vietējās pašvaldības attiecīgajā institūcijā.  

http://www.beurer.com/
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10. Tehniskie rādītāji 

Modelis WL 5 

Izmēri (garums×platums×augstums), cm 13,2×10,5 cm 

Svars apmēram 540 g 

Gaisma LED tehnoloģija 

Baltās gaismas intensitāte 800 luksi (ap 10 cm attālumā) 

Baltās gaismas spilgtuma līmeņi 3 līmeņi 

Dekoratīvās gaismas lampa Automātiska un manuāla krāsu maiņa (sarkana, 

zaļa, zila) 

Atliktā signāla laiks 8 minūtes 

Displeja apgaismojums 100 %, 50 %, izsl. 

Laiks Iestatījumu diapazons 24 h 

Modinātājs Iespēja iestatīt divus signālus dažādos laikos 

Uzlādes funkcija Uzlādes funkcija ar USB 

Akumulators Litija jonu, 2000 mАh; 3,7 V; 7,4 Wh 

Mūzikas atskaņošanas ilgums Aptuveni līdz 5 stundām 

Radio 87,5 - 108 МHz; atmiņa līdz 30 radiostacijām 

Skaļrunis 5 W 

Barošanas bloks Ražotājs: ShenZhenShi Hua Yi Teng Technology 

Co., LTD 

Modeļa Nr.: HYT-0501000EW / HYT-0501000KW 

Elektriskā strāva Ieejas jauda:100-240VAC50/60Hz  

Izejas jauda:5,0VDC1,0A5,0W 

Vidējā efektivitāte ≥ 75,44% 

Strāvas patēriņš bez slodzes ≤ 0,07 W 

Barošanas bloka aizsardzības klase II aizsardzības klase 

Frekvenču diapazons 2402–2480 МHz 

Raidītāja jauda (dBm) 2 dBm 

Modinātājlampā tiek izmantota Bluetooth® Classic tehnoloģija, kas ir saderīga ar Bluetooth® 4.0, ko 

izmanto viedtālruņos vai planšetdatoros. 

Tehniskie radītāji var mainīties.  

Ražotājs apliecina, ka šis izstrādājums atbilst ES direktīvas RED2014/53/ЕU prasībām. 

Šī izstrādājums CE atbilstības deklarācija ir atrodama šeit: https://www.beurer.com/web/we-

landingpages/de/cedeclarationofconformity.php 

12. Garantija 
Sīkāka informācija par garantijām un servisu ir sniegta garantijas/servisa talonā, kas ietilpst ierīces piegādes 

komplektā.  
 


